M3IAATENBLCTBO

DrPOMOTA  dunonoruyeckue Hayku. Bonpoch! TEOPUM 1 NPaKTUKK

ISSN 2782-4543 (online) 2023. Tom 16. BbII'IyCK 9 | 2023. Volume 16. Issue 9

ISSN 1997-2911 (print) MaTepuanbl XXypHana [OCTYMNHbl Ha canTe (articles and issues available at): philology-journal.ru

Philology. Theory & Practice

RU

EN

CHop s3bIKOBOro MaTepuana Kak O4MH U3 3Tan0B UCCNef0BaHUS
aproTM4yeckoro KOMMOHeHTa XYA0XeCTBEHHOrO TeKCTa
(Ha MaTepuane coBpeMeHHON HPaHLY3CKON KPUMUHANBHOM NPO3bl)

Bbicoukas A. C.

AHHOmauyus. SI3bIKOBOI MaTepuan sBisieTcss PyHIaMeHTOM JTI060TO JIMHIBUCTUMUECKOTO MCC/IeNOBaHMS, 1MO-
9TOMY €ro c60py TPagULIMOHHO MTPUIAETCsT OOJIbIIOE 3HAUEHME, & B HEKOTOPbIX CIYUasiX €ro OIMMCaHe MOKET
BBICTYTIATh TIPMOPUTETHO 3amaueii. Llenb HACTOSIIErO MCCAeJ0BaHMsI, IIOATOTOBJIEHHOTO B paMKax arpobarm
MTPOMEKYTOUYHBIX PE3Y/IbTATOB aHa/IM3a aproTMUYECKOr0 KOMIIOHEHTa COBPEMEHHOrO (DpaHIy3CKOrO0 KPUMM-
HaJIbHOTO POMaHa, — OMpPeJeNUTh K/IoUeBble 3JIeMEeHThbI 9Tama (GOpMUPOBAHMS KOPITYCa SI3bIKOBBIX JAHHbIX.
HayuHast HOBM3HA JaHHOTO MMKPOMCC/IEMOBAHMS 3aK/II0YAeTCs B [TpejlaraeMoM Ioaxone K hopMUpOBaHUIO
M CUCTeMaTH3aluy aprororpadmMueckoro MCTOYHMKA TTOCPEACTBOM M3BJEUYEHMS] aprOTUUYECKUX 3JIEMEHTOB
13 COBPEMEHHOTO Xy/I0KeCTBEHHOTO TeKCTa. Pe3y/IbTaToM MCCIemoBaHMsI SIBSIETCS Ttoccapuii u3 930 aprotms-
MOB, 0(OPMJIEHHBIN B BUme aipaBUTHOTO TIEPEYHS ¥ CHAGXKEHHBII IMePBUUHOM MHGpOpMAaIIMeii: SKCILIMKALAST
JIEKCMYECKOTO 3HAUeHMs, MCTOUYHUK 3aMMCTBOBAHMS C YKasaHMEM CTPAHUI] ¥ KOJUUYECTBA CJIOBOIOSIBJIEHMIA.
Marepuasiom c60pa eaMHNUI HEKOHBEHIMOHAIBHOIO BOKAGY/ISIpa MOCTYKM/IM TEKCThI COBPEMEHHOM (hpaHITy3-
CKOJ KpMMMHAIbHOI Mp0o3bl. HeMaloBaskHbIM ITOKa3aTesIeM BbIGOpa XyIOKeCTBEHHbBIX TTPOU3BEIeHNIT TTIOCTY-
KTV TIapaMeTpP YaCTOTHOCTYM aproTu3MOB M MX KOHIIEHTpALMsl B TeKcTe. PaccmarpuBaeTcst Takke heHOMeH
KPMMMHAIBHOTO POMaHa M 0603HAYaioTCsl KPUTEPHUH, TI0 KOTOPHIM MTPOM3BEIEHNMST MOKHO OTHECTH K yKa3aH-
HOMY JIMTEPATYPHOMY CyO)KaHpy. Bepudukaiyst momyueHHbIX JMHTBMCTUUECKMX AAHHBIX OCYIIECTBIISIACH
C TTOMOIIIbIO aBTOPUTETHBIX aproTorpaduueckux MCTOUHMKOB 6e3 MPUBJIeUeHNs IT0JIeBbIX MeTomoB. OTAenbHOe
BHMMAaHME B UCCIEJOBAHNM YAESIeTCs 0630py JeKCMKorpaduueckux MCTOYHMKOB C MOCIeIYIOIEN perpeseH-
Talyei M36paHHbIX CIOBAPHBIX CTATel, Kaskaast U3 KOTOPbIX SKCILIMIMPYET 3HaUeHVe aprOTUIECKMX JIEKCEM.

Collecting language material as one of the stages
in the study of the argotic component of a literary text
(based on the material of modern French criminal prose)

Vysotskaya A. S.

Abstract. Language material is the foundation of any linguistic study; therefore, great importance is tradi-
tionally attached to its collection and in some cases, its description may be a priority. The aim of the re-
search, carried out during the approbation of the intermediate results obtained when analysing the argotic
component of the modern French crime novel, is to determine the key elements peculiar to the stage of for-
mation of the language data corpus. The scientific novelty of this micro-research lies in the proposed ap-
proach to the formation and systematisation of an argotographic source by extracting argotic elements from
a modern literary text. The research findings amount to a glossary of 930 argotisms presented in the form
of an alphabetical list and provided with primary information: the explication of lexical meaning, the source
of borrowing with the indication of pages and the number of word occurrences. The collection of unconven-
tional vocabulary units was based on the texts of modern French criminal prose. The frequency of argotisms
and their concentration in the text served as an important indicator in the choice of literary works.
The phenomenon of the crime novel is also considered and the criteria according to which the works can be
attributed to the specified literary subgenre are indicated. Verification of the linguistic data obtained was
carried out involving authoritative argotographic sources without the use of field methods. Special atten-
tion is paid to the review of lexicographic sources followed by the representation of selected dictionary en-
tries, each of which explicates the meaning of argotic lexemes.
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BBenenue

HccnenoBaHue aprotonornyeckoro GpoHga noapasymeBaeT fBa HallpaBieHMsI: TMHIBOCTWMIMCTUYECKOE U JIEKCUKO-
nornueckoe (beperosckast, 2011). B pamMKax JIeKCMKOJIOTMYECKOI BETBU 11€71eCO00pasHO 0603HAUNUTb OTHEIbHBIM 3Ta-
TIOM c60p U GUKCAIMIO SI3BIKOBOTO MaTepuaia Kak HeOTbeMJIEMbIii 3JIEMEHT U3yJYeHMs] HEKOHBEHIIMOHATBHOTO JIEKCH-
YeCKOro TUIacTa ¥ OJIHO U3 3BEHbEB COBpeMeHHOIT aproTorpaduu (tepmuH . Jenarwtaca (Delaplace, 2004)). «/3yueHue
Pe3y/bTaToOB CJIOBAPHOI PerMcTpanuy cyobsa3bika 060/ COIManbHO MM NpodeCcCHOHaIbHOM IPYIIbI IIpeaBapsIeT
BCSIKO€ OIMCaHMe 0coOeHHOCTelt ero 6bpiToBanMs» (PeTuHckas, Kosenbckast, 2019, c. 182). AKKyMYJISIIIUST IEKCUYECKUX
e[IVHUILI, JTOJDKHA OCYIIECTB/ISITBCS B paMKaxX ITOCTABJEHHBIX 3a/lauy HAyYHOTO TpPy[a, MOITOMY HA JAHHOM 3Tarle
IIJIS1 VICCJIeIOBATEJISI OYeHb BaXKHO 3a1aTh KPUTEPUM, TI0O KOTOPBIM OY[IET OCYIIECTBISITHCS CUCTEMATU3ALMS SI3BIKOBOTO
matepuasa. [Ipyrum, He MeHee 3HaYMMbIM aCIIEKTOM 3TOTO 3Tara CTaHeT 0TOOP MCTOYHMKOB MTOMCKA MHGOPMALIVIN.

AKTya/bHOCTb HACTOSIIIEl paboThI 06YCIOBIEHA MTPEsKe BCEro He0OX0aMMOCTbIO HEIIPEPHIBHOTO 06OTallleHNsT ap-
roTorpa®uyeckux MCTOYHNKOB, YUMUTHIBASI U3MEHUMBOCTD apro, a TaKKe TeM (HaKTOM, UYTO HECMOTPS Ha CYIECTBYIO-
Iee MHOXECTBO IMOJIXOM0B K aKKyMYJISIIIY SI3bIKOBOTO MaTepuasia, YHUBEPCATBHOTO CI1oco6a, MO3BOISIOIIEr0 OCy-
IIECTB/ISITH COOP JIEKCMUECKMX (HAaKTOB U3 Pa3JIMYHBIX MICTOUHMKOB, HE CYIECTBYET.

TeopeTuyeckoit OCHOBOI MCC/IeIOBaHMS NOCTY>XKmin Tpyabl 3. M. beperosckoit (2007; 2009), T. U. Petunckoit (2010),
HarpaBjeHHbIe Ha OMMCAHMe ITATOB JIeKCUKorpaduueckoi Guxcanmm aproruueckux eauuutl,. IlToMumo sToro, aHa-
nmusupyetcss pa6ora H. H. Kupuienko u O. B. ®enyuunoit (2010), mocsieHHass pacKpbITUIO heHOMeHa KPUMM-
HaJIbHOTO pOMaHa.

MaTepuanamy UCCIeI0BaHMS TTOCTY)KMIM TEKCThI COBPeMEeHHO (PpaHIly3CcKOi KpMMUHAIBHOI ITPO3bl, B KOTOPbIE WH-
KOPIOPUPOBAHbI aprOTUUECKIME eIMHUIIbI, a MeHHO poMaHbl C. DHadd, K. Temmepa, XK.-B. ITyn, XX.-)K. Pe6y, 1. IOra.

B kauecTBe aprotorpadmyeckux UICTOYHMKOB BBICTYTIAIN CIeAYIOIIVe U3TaHNs:

Braun G., Debove F. Parlez-vous keuf ? Dictionnaire du jargon des policiers et gendarmes. P.: Viuber, 2013.

Caradec F., Pouy ].-B. Dictionnaire du francais argotique et populaire. P.: Edition France Loisirs, 2009.

Colin J.-P., Mével J.-P., Leclére Ch. Dictionnaire de I’argot. P.: Larousse, 1994.

Giraud R., Ditalia P. L’argot de la Série Noire. P.: Joseph K., 1996. Vol. 1. L’argot des traducteurs.

Normand P. Dictionnaire des mots des flics et des voyous. P.: Balland Editeur, 2010.

Vcxopnst U3 e ucciaesoBaHus, B paMKax GopMUPOBaHMSI KPUTEPYEB BbIUJIEHEHNS SI3bIKOBBIX €AVHMUI] BbI/ieJie-
HBI CIeAyIONIVe 3a1a4n:

1. IIpomsBecTy MOAOOP XyOOKECTBEHHBIX MMPOU3BEAEHN, U3 KOTOPhIX GYIEeT MPOU3BOAUTHCS U3BJIeUEHMe UH-
dbopmanyn.

2. OmpenenuTb IapaMeTpbl MCKOMOTO MaTepuaa.

3. TIpoBepuTb cOOGpaHHYI0 MHGOPMAIINIO Ha COOTBETCTBYE 3asIBJI€HHBIM KPUTEPUSIM.

4. TIpomsBecTu GUKCALMIO I3BIKOBOTO MaTepuasa ¢ ykazaHMeM IePBUYHOI MHGOpMAIN.

B cooTBeTCTBUM C ITOCTABJIEHHBIMM 33a4aMy OBbLIV TPMMEHEHbI CIeIYIONIe METOIbI:

1) aHanu3 M OT6Op XYAOKECTBEHHBIX IMPOM3BEAEHMIT, OTHOCSIIIUXCSI K KaHPY (GpaHIy3CKOi KPUMUHATbHOI
MPO3BbI U COAEPKAIIUX € JMHUIBI HEKOHBEHIIMOHABHOTO (hOHIaA;

2) u3BJIeYeHle TTOCPEICTBOM METO/Ia CIIONTHOI BbIGOPKY aproTMUeCcKuX eIMHNIL U3 XYI0XKeCTBEHHOTO TEeKCTa;

3) BepudUKaUMS U3BIEUEHHBIX JIEKCEM B aBTOPUTETHBIX aproTorpadmuueckmx MCTOUHNKAX;

4) dopmanusauus ¥ ONMCaHNE MOTYYEHHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuaa.

IpakTNyeckasi 3HAUMMOCTb PAOGOTHI 3aK/IIOUAETCS B BO3MOKHOCTHM IMPUMEHEHUST OTIeIbHBIX Pe3yIbTaTOB UCCIIe-
IOBaHMS B paMKaX M3y4eHUs CIlelMaJbHbIX KypCOB [0 TEOPeTMUYECKOW M MPaKTUUeCKOi JIEeKCUKOIOTUM, a TaKkxKe
MIpY COCTaBJIEHUM YUEOHO-METOAMYECKMUX TIOCOOMIA 10 JIeKCMKOorpadum.

OGCyRIeHue U Pe3yIbTaThl

Ha HavanbHOM 3Tare paboThl HEO6XOIMMO YAEIUTbh 0C000e BHMMAaHME UCTOYHMKY SI3IKOBOTO MaTepuasia, IOCKOIb-
Ky OT IIPaBMIbHO BBIOPAHHOTO pecypca 3aBMCUT, HACKOJIBKO TOUHO GYmyT COGMIOEeHbI KpuTepun oT6opa. B Halrem mc-
CJIEIOBAHUYM MCTOYHMKAMM SIBJISTIOTCSI TIPOM3BENEHMSI COBpeMeHHOV (hpaHIy3CKOi KPUMMHAIBHON Tpo3bl. [Ipexme
YyeM MPUCTYIIUTD K CUCTEMATHU3AIMY apTOTUUECKMX 3JIEMEHTOB U3 XYI0KECTBEHHOTO TeKCTa, He06XO0IMMO OTpeieUTb,
Kakye pou3BefeHyst 6yayT MpyHaAIeskaTh YyKa3aHHOMY SKaHpY.

KpuMuHa/IbHbI pOMaH SIBJIIETCS OCOOBIM Cy6KaHPOM JIMTEPATYPbI, TOCKOJIBKY BUPTYO3HO COUETAeT B cebe 3ie-
MEHTbI TaKMX YKaHPOBBIX Pa3sHOBUAHOCTENM, KaK KIaCCUYECKUI OEeTEeKTUB, IUIMMOHCKMUII POMaH, pOMaH C 3aragkoi,
TICUXOJIOTMYeCKuit Tpuwuiep u Hyap. caenyst deHoMeH KpuMMHaIbHOI po3el, H. H. Kupunenko u O. B. ®epyHnHa
IIPOBOJAT CONIOCTaBUTENbHBIM aHAAN3 KIACCMYECKOIO JeTeKTUBA M KPMMMHAIBHOIO POMaHa, BbIeJIsIsi UX OCHOBHbIE
yepTbl. KpyMMHaIbHBIN pOMaH MMeeT KaK CXOue, Tak M OTIMYUTebHbIe OT )KaHpa KJIacCUYecKoro JeTeKTUBa napa-
MeTpbl, AvddepeHIIMPOBATH KOTOPbIe BO3MOXHO IO CIeAYIOIIMM KPUTEPUSIM: CIOKETHAS JIMHUS ; IMYHOCTD ChIIINKA,
€ro ObIT, JIMYHAS KU3Hb, OTHOLIEHNSI C PYKOBOJICTBOM; MPECTYIIEHME; TMYHOCTh ITPECTYITHMKA U €r0 MOTUBBI; pac-
cnepoBaHne u 3agepxkanue (Kupuinenko, @enynmnna, 2010). AHanu3upysl yka3aHHbIe aclleKThbl, aBTOPbI HAXOISAT Clie-
OyIolIyie CXOOHbIe YePThI: CIOOKeTHAsI IMHUSI pa3BOPAauYMBAETCsl BOKPYT pacciieloBaHMs MPeCcTyIUIeHNs], Ha3BaHue Mpo-
MU3BeIeHMs TaK WY MHAUe COOEePsKUT HaMeK Ha IIPecTyIuieHKe, 3HaUunTeIbHOe BHYUMAaHMe yaensieTcs: Gurype ChIlyKa.
Kaxk mpaBuiio, paccienoBaHue BeeT YeloBeK, 00JaAaoNnuii CUIbHBIM, BOJIEBBIM XapaKTepOM, YacTO FOTOBbIN UIATU
HarepeKkop O6IIeCTBEHHOMY MHEHUIO WIM PYKOBOACTBY. JIMUHAS KU3Hb ChIIMKA MO0 He WUIIOCTPUPYETCS, MO0
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COTPOBOXKIAETCS MEPMAaHEHTHBIMY KOHMIVMKTHBIMYU CUTYAIIUSIMU C CEMbEIT WM PYyKOBOACTBOM. IIpecTyTuieHue como-
CTaBMMO C 3arafikoii, pebycom, B KOTOPOM BCe He TaK IMMPOCTO, AasKe eC/IM M3HAYATBHO Y YMTATENSI CKIAIbIBAETCS MHOE
MHeHMe. YacTo mpecTyIuieH/e IMEET CKPBITbIEe MOTUBBI.

BmecTe ¢ TeM B paMKax yKasaHHBIX KPUTepMEB MCC/IENOBATeNM OGHAPYKMBAIOT DS OTIMUMIT KPUMUHATIbHOTO
poMaHa OT KJIaCCMYECKOTro MeTeKTMBa. [Ipeskae Bcero obpamiaeT Ha ce6s BHMMaHMe pasjiuyne B OMMCAHUU QUTYPbI
chlmmKka. Tak, B KJIACCMYECKOM JETEeKTMBE pacc/ieloBaHMEM 3aHMMAEeTCsI OAMH 4YeJIOBEK, B HEKOTOPBIX Caydasx
MMeIOIMii TTOMOIIHMKA, TIPU 3TOM Y ChII[MKAa OOHAPYKMBAIOTCST He3aypsiAHbIe YePThI U CITIOCOGHOCTH, MHOTAA JTOXO-
osye o renuanbHoctv (D. IMyapo, 1. Xonmc, 3. ®anmopuH). PacciemoBaHue orpaHMUMBAETCSI COOPOM (PaKTOB,
aHaaM3 KOTOPBIX ITPOMCXOOUT B TOJIOBE Y CHIIIMKA, T. €. XOI CIeICTBUSI He MILTIOCTpUpyeTcss. OMMChIBaeTCs CleHa
pas3obavueHust MPeCcTyITHMKA, XOTSI MOMEHT 3a/iepskaHys B GOJIbIIMHCTBE CJTyYaeB OCTAETCS «3a KaJpoM».

B KpMMMUHaIILHOM POMaHe paccjeIoBaHye OCYIIECTBIISIETCS KaK OMHUM JIE€TEKTUBOM, TaK U TPYIIION JIUII, IIPY 3TOM
TIPUBOJSITCS UX PACCYKOEHUSI U TOTAAKY, aHATU3UPYIOTCS BEPCUU MPECTYTUIEHMS, UTO TIO3BOJISIET YNTATENIO CIeIUTh
3a HUTBIO CeACTBYS. [JIaBHBIM repoeM, Kak MPaBuIo, BBICTYIIAET YeJIOBEK, He OT/IMYAIOIIMIICS BHICOKMMM MOPA/IbHbI-
MM TIPUHIUIIAMY, Ube TTOBeIeHMe GOJIbIlle HATIOMMHAET TOBeJeHe MPEecTyIHMKA, YeM MpeICTaBUTeNs TIPaBoOCYays.
TIpy 3TOM pacKpbITHE XapaKTepa MPOUCXOIUT IOCTETNIEHHO, «OIbIT UIPAaeT OTPOMHYIO POJib, YaCTO PAcCKa3bIBaeTCs
oero mpuobperenun» (Kupmnenko, ®emyumua, 2010, c. 11). JleiicTByIONMiT OpUIMHAIBHBIMM METOJAMM, MHOTAA
3a TPaHbI0 3aKOHHOCTM, Tepoii HepelKo MpuMepseT Ha cebs o6pa3 MOMUIIENICKOTO — BepIIATeNs MpaBocyaus. JInd-
HOCTb MPECTYITHMKA He PACKPbIBAETCS BOBCE, 32 MCKIIOYEHNEM TeX CTydaeB, KOTrJa IpecTyIuieHe COBEePIIeHO YeloBe-
KOM C TICMXMYECKUMU OTKIOHEHUSIMM WY MaHbSIKOM. II0OPOGHO OMMCHIBAIOTCSI CLIEHbI YOUIICTB, HACKMINSI, HEPEeIKU
MIPeCTYIUIEHNST Ha CeKCyabHOM mouBe. KpaTko 06a JMTepaTypHbIX JKaHPa MOXKHO COIIOCTABUTD TaK: OCHOBHASI CIOXKET-
HAasl IMHUST KIaCCUMYECKOTO IeTeKTMBA Pa3BOPAUMBAETCSI BOKPYT JMYHOCTHM CBINIMKA, TOTAA KaK B KPMMMHAIBHOM DO-
MaHe IIeHTpaJIbHOe MeCTO OTBOAMUTCSI CAMOI1 ITPOLeype paccieOBaHMs.

VUUTbIBast KPUTEPUM, HA KOTOPbIE Mbl OMIMPAINCH BbIIle, HAa TIEPBOM 3Tare paboThl 6bII0 OTOGPAHO 6 TTPOU3Be/Ie-
HMiT, IPYHAIeXAlMX KaHPY KPYMMMHAIBHOTO poMaHa: “La cerise sur le giteux” XK.-)K. Pe6y (Reboux J.-J. P.: Editions
Baleine, 1996), “Décembre au bord” 1. IOra (Hughes Y. P.: Editions Baleine, 2000), “Flic  vie” . Jlemmepa (Demmer
G. P.: Jean-Claude Gawsewitch Editeur, 2010), “Poulets grillés” (Hénaff S. P.: Edition Albin Michel, 2015), “Rester
groupés” C. dHadd (Hénaff S. P.: Edition Albin Michel, 2016), “Ma ZAD” JX.-B. ITyu (Pouy J.-B. P.: Edition Galli-
mard, 2018). OTMeTHM, UTO TeMaTuKa MPOU3BEAEHMI NOBOJIHLHO BapuaTMBHA. B pomane “La cerise sur le gateux”
JK.-)K. Pe6y momnomoit netektus 'abpuasnb JlekyBpep o mpo3suily «CrpyT» (Le Poulpe) paccienyeT skecToKoe youit-
CTBO MOJIOZOTrO KaboBepAyaHIla, COBepIIeHHOe Ha MOYBe PacoBOil HEMPUSI3HM U, KaK BBIICHSETCS TO3Ke, MMeloliee
TIOJTUTUYECKYIO TTOOIUIEKY. TIpMHAIIEXKHOCTD TaHHOTO MTPOM3BEIEHNMS K KPMMUHAIBHOMY POMaHy yCTaHAaB/IMBAETCS
CTeAyomyMy aprymeHTamu: 1. JIMUHOCTD CHIIIMKA: MOJIOAONM NTEeTeKTUB, 06Iafaroniii BhIAAIOMIMMCS CKIaOM yMa,
MMEIOIINIi CUITbHBINM, HEITPEKIOHHBI XapakTep. B IMUHOI KM3HM HAGIIOJAIOTCST CIIOKHOCTY, TIOCKOJIBKY BCE CBOOOJ-
HOe BpeMs reposi 3aHMMaeT pab6ota. PackpbITh y6uiictBo [abGpumaimio momoraloT 6e3moMHbI JK037b, JeByIlKa-
TIOUTAIbOH AJTeNTb U TIOApyTa cecTpbl youToro CaHapyuH. TakMM 06pa3oM, Mbl BUAMM TPYIIITY JIUII, OCYIIECTBIISIONNX
paccienoBaHue. 2. VUUTIOCTpUpyeTcsl TIpolieypa pacciefoBaHusl, Tepoy BbIIBUIAIOT BepCUM MPeCTyIUIeHNs, eKIapy-
PYIOT CBOM YMO3aK/IIOUEHNS U AOTaKu. 3. OMMChIBAIOTCS CLIEHBI YOUIICTB U IMPOIIECC 3a1ePsKaHMs TPECTYITHMKA.

TeM ke KpUTEpUsIM COOTBETCTBYIOT pousBenenust Codu duadd. Pomansl “Poulets grillés” u “Rester groupés” mo-
BECTBYIOT 00 oduiiepe nonuimy AHHe KarectaH, BpeMeHHO OTCTPaHEHHO OT CBOMX 00SI3aHHOCTEI M3-3a MTPEBBILIEHNST
JIO/DKHOCTHBIX MTOTHOMOYMIA. B AHHY BepuUT ee HaCTaBHMK, 3aHMMAIOLIVIA BBICOKMIA TIOCT B MOMULIVY, U MIpefJjiaraeT el
BO3IVIaBUTh SKCIIEPUMEHTATbHYIO0 6pUramy, COGpaHHYIO U3 COTPYIHMUKOB MOMUINY, YTPATUBIIMX AOBEPUE PYKOBOJCTBA.
Bpurane npeacTouT paciyTaTh CJIOKHbIE, 3aITyTaHHbIE JIe/a, B YCIIEX PACKPBITHSI KOTOPBIX JABHO HUKTO HE BEPUT.

3amaHHBIM KpUTEPUSIM OTBevaeT aBTobuorpabmyeckuii pomas XK. lemmepa “Flic a vie”, moBecTBytomuii o pa6o-
Yyx OYIHSX PATOBBIX COTPYIHUKOB MOV,

VKa3aHHBIM MapaMeTpam cooTBeTcTBYeT poMaH JK.-B. ITyn “Ma ZAD”, XOTsI OT/IMYaeTCs OT BbIIIEyKa3aHHbIX TEM,
UTO [JIaBHbIN Iepoil caM pacciiefyeT npecTyIieHue, COBEPILIeHHOe B OTHOLIEHUM ero caMmoro. ['iaBHbIl repoit Kamuib
IlecTpya, pSIOBOM CITysKallMii TMIIEPMapKeTa, CTATKMBAETCS C Yepeloil HEMPUSITHbIX COOBITUI, Pa3pylIaloIINX €ro
TIOBCeIHEeBHbII OBIT: paccTaBaHue C MOAPYTON, 3afepskaHue MOMULMeli B pe3yJbTaTe 9BaKkyalMi yyacTka, 3aHsITOrO
9KOJIOTMYECKMMY aKTUBUCTAMM, 3aTeM M36MeHMe XyauraHaMmiu. Fapask, KOTOpbIii OH UCITOb30Bajl B KAUECTBe CKIaaa
JIJIST XpaHEeHMsI IPeMEeTOB MepBOii HeOOXOMMMOCTH, TTPeJHA3HAYEHHBIX JIJIST €T0 Apy3€eii — SKOJOTMUYECKUX aKTUBU-
CTOB, ObUT TTOJOKKEH HEM3BECTHBIMY U Cropes AoTiaa. OGbIYHbIE, HA TTEPBBI B3I, ObITOBbIE HEYPSIUIIBI 060paUM-
BAIOTCS MMPECTYIUIEHMEM, UMEIOIIMM IMPOKUIA MOMTUTUIECKIIT PE30HAHC.

HekoTopoe HECOOTBETCTBME 33JaHHBIM ITapamMeTpaM o6HapykuBaeT pomaH U. I0ra “Décembre & bord”, mockosb-
Ky B pOMaHe OTCYTCTBYIOT (purypa ChIlIMKa U Mpoleaypa pacciaefoBaHMsI MPeCTyIieHus. [JIaBHbIil Tepoil — aBTop
JIeTEeKTMBHBIX pOMaHOB MOpeH — caM COBeplIaeT MpecTyrieHne. Heymaun B MucaTenbCKoi esITeNbHOCTH, TSKeast
6071e3HDb €r0 eAVHCTBEHHOr'0 pyTra — Co6aky 1o uMeHy 30Xpa, OTCYTCTBME JIMIHOM KM3HU — BCe 3TO ToiIKaeT MopeHa
Ha M3HACUJIOBaHMe Y YOUICTBO AeBYIIKA. [IpyHAIIEKHOCTh pOMaHa K KPUMUHAIbHOMY SKaHPY OObSICHSIETCS CIeIy-
IOMYMY apryMeHTaMu: 1) cOBepIlIeHMe TPEeCTYIUIEHUS: TMOAPOOHO OIMMCHIBAIOTCS CIIEHbl HACWIMS U YOUIICTBa;
2) TMYHOCTDb MPECTYITHMKA: B TaHHOM CJTy4ae pedb UIET O YeJOBEeKe, MMEIOIEM SIBHbIE TICUXMYECKME OTKIOHEHMUSI.
TTocKkoBKY repoit 06/1afaeT BbIPAKEHHBIMM MAHVAKATBHBIMY Y€PTaMy, MOKHO MPEATIONOXKNTD, YTO MTOJ0OHOe Tpe-
CTYTUIEHVE MOYKET TIOBTOPUTHCSI HEOTHOKPATHO.

CoracHoO BbINIE0003HAUEHHBIM 3a/1ayaM, Ha BTOPOM 3Tare paboThl HEOOGXOAMMO 3aAaTh KPUTEPUH, TTO KOTOPHIM
6ymeT MpousBefeH 0TOOP SMIMPUUECKOTo MaTepuaa. [Ipy ommmucaHm aproTMIeCcKuX 3JIeMEeHTOB, MHKOPIIOPUPOBAaH-
HBIX B TKaHb XyJOKECTBEHHOTO MTPOU3BENEHNsI, OCHOBHBIM ITapaMeTPOM, OIpeNeIsOM BO3MOXHOCTb BKITIOUEHMS
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JIEKCEMBI B [JIOCCAPWIA, SIBJIIETCSI IIPUHAJIEKHOCTD K aprotTuueckomy GhoHmy. VIHBeHTapu3auys SMIIMPUIECKOTO Ma-
Tepuasa Ha JAHHOM 3Tare OCYIeCTBIIS/IaCh METOAOM CIUIONTHOI BBIGOPKY, YTO MTO3BOJIMIO aKKyMYJIMPOBATh I7I0CCA-
puii, cocTosimmit u3 930 aproTMsMoB, a TakKe GUKCUPYIOLINIA CJTyday aproTUUEeCKOTO CJIOBOYIIOTPeOIeHMS.

B pamKkax TpeTbeii 3a[jaun MTPOM3BOAMIACE BeprMDUKALIMS aprOTUUECKUX eOVHUI. DTOT STall CYUMTAEM CAMBIM CJIOXK-
HBbIM ¥ OTHOBPEMEHHO Ba’KHbIM B HAIlleM MCCJIeIOBaHMM, TIOCKOJIbKY MTPUHA/IIEKHOCTh TeX MM MHBIX JIeKCeM HEeKOH-
BEHLIMOHATBHOMY BOKAOY/ISIPY B HEKOTOPBIX CTy4YasiX YCJIOBHA, BeJ[b YETKOM rPaHUIIbI MEKIY apro ¥ MPOCTOPEYMEM HET.
«IIpu oT6ope Marepuana ONpeneseHHYI0 TPYIHOCTb MPEICTABISIeT COO0i BbiIeNeHre aproTusMoB, HEOOXOOVIMOCTh
YEeTKO PeIlNTh, KaKue CJI0BA Y BhIPAKEHUS M3 XYAOKECTBEHHOTO TEKCTAa MOTYT ObITh MIPUUYMCIEHbI K 3TOM KaTeropum»
(Beperosckas, 2009, c. 43). 3mech CUMTaeM HY)KHbIM aKIIEHTMPOBATh BHMMaHME Ha BAXKHOCTh PabOThI ¢ aproTorpaduye-
CKMMM UCTOYHMKAMU KaK C OJHUM U3 JOCTOBEPHBIX, & B HEKOTOPBIX CYUasiX eIMHCTBEHHBIM M3 CITOCOO0B pa3pelieHust
CIIOPHOTO BOITPOCA OTHECEHMsT CUCTEMATUM3MPOBAHHBIX JIEKCEM K aproTMUecKoMy jiekcuueckomy GouHmy. «CioBapHbie
PaboThI TTO3BOJISIIOT BBISIBUTH CITELIM(UKY aproTMYeCcKOro BOKadyisipa, B TOM UMC/Ie SKCIIPECCUBHOCTb, 00pa3HOCTb, OIle-
HOYHOCTb aprOTU3MOB U YCJIOBMS X aKTMBHOTO BXOKIEHMST B TIOBCETHEBHYIO PasTOBOPHYIO peub» (JKopuH, 2019, c. 78).

Bepudukanms mekcuyeckoro Matepuana mpoBOgMUIACh 10 HECKOIbKUM aBTOPUTETHBIM aproTorpaduyeckuM mc-
TOYHMKAM, KOTOpbIe YCJIOBHO MOKHO pasfeiuTh Ha JIBe IPYIMbI: 1) CBOAHbIE CJIOBAPU apro u 2) ocobbie CIOBApU
OT/IeJIbHBIX COLMAJIbHbIX, BO3PACTHBIX 1 ITpodeccroHanbHbIx rpymm (Beperosckas, 2007, c. 218-219).

1. CeooHbie cnosapu apzo

1. Cpenu BbIlIEyKa3aHHBIX (opM aprororpaduueckoii (Gukcalyyu MepBbIM CTOUT YIOMSIHYTh CJIOBapbh OGIIEr0o
u TpaguioHHoro apro (“Dictionnaire de I’argot”) XKan-ITons Konena, >Kau-ITbepa Mesesst u KpuctuaHa Jlexsepa (Colin,
Mével, Leclére, 1994). ®ukcupytomuii 6omee 10000 JIeKCUMUYECKMX €OVHUIL M BBIPAKEHMIA, CJIOBAPb SBJISIETCS «CaMbIM
aBTOPUTETHBIM JIEKCMKOTpadueckKMM M3[aHMEM, CBOETO POJia STaJOH, IO KOTOPOMY ONpEAeNSIOT MPUHAIIEKHOCTb
JIEKCMYECKOJ eIVHUIIBI K crienyduyeckoMy BoKaoyssipy» (Petunckast, 2010, c. 77). B cioBape mpefcTaBjieHa JeKCUKa
IIIMPOKOTO TEMATUUYECKOTO OXBATa, PV 3TOM B OT/IETbHbIX CIyUasiX €CTh YIIOMUHAHUS O TIPOdeCcCHOHaTbHBIX IPYIIIax.

2. “Dictionnaire du frangais argotique et populaire” ®paHncya Kapaneka 1 XKan-Bepnapa ITyn (Caradec, Pouy, 2009).
Omny6/1MKOBaHHbI BiepBbie B 1977 romy, cjioBapb ObUT HEOTHOKPATHO MTepen3aaH; 0OHOBIEHHOE U3aHMe COMEePKUT
okosio 11000 tekcuuecKux eqMHUIL Y BbIpaskeHN# (GpaHIy3CKOro apro, ¥ mpoctopeunii. IIpumevaTenbHO, YTO B CJIO-
Bape MPUCYTCTBYIOT JIEKCEMbI, CEMaHTMUYECKY MPUHAJIeXaIMe MpodeccMoHaTbHOMY apro, B YaCTHOCTH apro MoJn-
LIeJICKUX U TIpaBOHAPYIIUTEEN:

Eponger - v.t. Dépouiller complétement quelqu’un ‘orpa6uts’, ‘©0606paThb 0 HUTKK (GYKB. ‘BBITEPETh IyOKOIL’).

Poulet - n.m. Policier en civil ‘monuiieiickuii B mtaTrckom’ (6YKB. ‘I[bITUIEHOK).

Refroidir - v.t. Tuer ‘y6utp’, ‘yMmepTBUTH (6YKB. ‘OXJITaTUTD’).

3. “L’argot de la Série Noire. Volume 1. L’argot des traducteurs” Pob6epa XXupo u Ilbepa Ouranua (Giraud,
Ditalia, 1996). CnoBapb COLEpPKUT aproTmyeckue eguMHMLIbI, UCIIO/Nb3yeMble aBTOpaMM LIMKIA MPOU3BeJeHUit Kpu-
MMHaJIbHOTO kaHpa “La Série Noire”. B cjioBape sKCIUIMIIMPYETCS 3HAUEHME eIVHULL TPAAUIMOHHOIO 1 001ero ap-
r0, OTHOBPEMEHHO IIPUBOSATCS UX JIUTEPATYPHDII MICTOUHNK ¥ BapMAHThI ITIepeBOia C YKa3aHUeM KOHTEKCTa:

Fouiner - Chercher, fureter, fouiller ‘vickaTp’, ‘pbITbCS’, ‘KOTIATbCS .

“— Ca me parait un beau bordel. Dieu merci c’est tes oignons, pas les miens. Tu veux fouiner encore ? — Non. Ca va”
(Cook R. On ne meurt que deux fois / trad. Jean-Bernard Piat. 1983. Série noire n°1919). / «<— OTo MHe HallOMUHAET
moJHbIN 6apmak. CiaBa Bory, 3To TBoe [iefio, a He Moe. Xouelllb elile MopbIThcsi? — Het, Bce B ropsiake» (3ech U a-
Jiee TiepeBOy, BbINIOJIHEH aBTOPOM CTaThu. — A. B.).

Savon (subir un) — Sérieuses réprimandes, lourds reproches ‘cepbesHbie npeTeH3uu’, ‘CypoBOe B3bICKaHME’.

“Le jeune flic se raidit, sentant au ton du sergent qu il allait subir un savon” (Avallone M. Le monstre aux yeux bleus /
trad. Noél Grison. 1969. Série noire n°1305). / «Moomo¥ MOMULENCKUI HAIPATCS, IO TOHY CepKaHTa YYBCTBYS,
YTO TPSIAET CEpbe3Has B3OyuKa».

2. Oco0ble cnosapu omoenbHbIX COYUANBHBIX, 803PACMHBIX U NPOPECCUOHATbHDBIX 2PYNN

OTmenpbHOE HAIpaBieHWe B aproTOOTMM, TIOCBSIIIEHHOEe M3YYEHMIO apro 3aMKHYTBIX COLMATbHBIX U TTpodeccuo-
HaJIbHBIX TPYIIM, 0003HAUMIOCh OTHOCUTEILHO HEJaBHO M BO MHOTOM 06s513aHO CBOUM MosiBieHneM Tpyay [.-®. XKe-
skep (1995) «dpaHIly3cKue apro: CoCyIecTBOBaHME», B KOTOPOM MHPEAIIPUHSTHI ITOMBITKM Pa3srpaHUUUTh GOPMBI apro,
OBITYIONINE B peueBOM obuxome (paniry3os. [TosgHee M. Cypio BbIAEISET «KaproH» — 0COObI TUIT CIOBAPHOTO 3aria-
ca, pacIIpoCTPaHEeHHOrO B Ipefiesiax y3Koi mpodeccroHaabHoii rpymmsl (Sourdot, 1991). U XoTs He Bce yueHble pasje-
JISTIOT €r0 MHEHME O TOM, UTO 3TV TePMUHBI Pa3IMYHbI, CCIeI0BaHMe MPodeccroHaNbHbIX apro 0GopMISIeTCs B caMo-
CTOSITEJIbHOE HallpaBJIEHNe, UTO CITOCOOCTBYeT (puKcalmu equHnl mpodeccuoHaabHOi HEKOAUPUIIMPOBAHHO JIEKCH-
KM B CITEI[MaJbHBbIX aprororpadmnyeckux UCTOUHMKaAX. «CaoBapb MpodeccoHaTbHbIX apro MOXKET BbICTYIIATh B Kaye-
CTBe JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOTO VICTOYHMKA, 6arogapst KOTOPOMY MCCIeIOBaTeNb PEMPe3eHTUPYET SI3bIKOBYIO MO-
JIeJIb MUpa, IPUCYLIYIO MTPeICTaBUTENSIM OTAeIbHOI KOPIIOPATUBHOI TPYIINbI MY JTI0O0MY SI3bIKOBOMY COOOIIECTBY,
06beITHEHHOMY T10 PO eccroHaaIbHOMY pu3HaKky» (PetnHckast, 2010, c. 79).

1. IlepBoe B 3TOI rpymie JeKcukorpadpuueckoe usganme “Parlez-vous keuf ? Dictionnaire du jargon des policiers
et gendarmes”, aBTopaMM KOTOPOTO SIBJISIIOTCST KammTaH moauiuu XXwib BpayH B cOaBTOPCTBe C IperojaBaTenem
VuuBepcuteta Paris I, mokTopoM iopuamyeckux Hayk ®@penepukom [Ie6oB (Braun, Debove, 2013). OTHOCUTEIbHO
He6oIbIII0I M0 06beMy (0K0J10 800 emIMHMIT), CIOBAPb COMEPKUT aprOTUYECKME JIEKCEMBI, OTHOCSIIMECS K ITpodeccu-
OHAJTbHO1 JIeKCHKe (DpaHITy3CKIUX ITONUIIEICKUX

Chasseur — Policier a la recherche permanente du flagrant délit. Les Baqueux ont la réputation d’étre des
chasseurs ‘onuieiicKmit, BRIMCKUBAIONINI YIMKY HA MecTe MpecTyIuieHus’ (GYKB. ‘OXOTHUK , ‘uieiika’).

Gratteur - Policier ayant la réputation de rédiger de nombreux avis de contravention ‘monuieiickuit, MMe oIt
peryTaluio COCTaBUTEISI MHOTOUMCIEHHBIX OTUETOB O ITpaBoOHApyIIeHusx' (6YKB. ‘CKpe6oK’).
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IMoMMMO 3KCITMKAIIUY JIEKCMUECKOTO 3HAUEHMSI apTOTUUYECKMX JIEKCEM, HEKOTOPbIE CTaThby CHAOGXKEHBI COIMO-
KYJIbTYPHBIMY KOMMEHTaPUSIMU:

Trente-six — 36 quai des Orfévres sur I'ile de la Cité dans le 1-ére arrondissement de Paris. C’est 1a que sont
installés la Brigade criminelle (crim), la BRB ou encore la BRI. C’est un peu La Mecque des policiers. Lieu mythique,
le 36 quai d’Orfévres, a inspiré nombre d’écrivains et de réalisateurs, comme Olivier Marchal, ex-inspecteur de police
devenu réalisateur du film éponyme ‘36, Ha6epexxuast OpdeBp’ (ampec IJIaBHOTO YIIPaBIeHMs] KPUMUHATBHO ITOMIN-
I[MM, PACTIONOKEHHOTO Ha ocTpoBe Cute B 1-Mm okpyre Ilapiska. TOMOHMM YacTo GuUrypupyeTt B IUTEPATYPHBIX IIPO-
MU3BeIeHMSIX U GUIbMax U Jaxke MOCTYKII Ha3BaHMeM OJJHOMMEHHOTO (uibMa).

CroBaph TaKKe COAEPXKUT paciimM@poBKy COKpalleHnit 1 abopeBMUaTyp, UCIIOIb3yeMbIX OAUIEHCKMMHA B TIpodec-
CUOHAJIbHOJ IeSITeTbHOCTH.

2. “Dictionnaire des mots des flics et des voyous” ®@unnnmna Hopmanda (Normand, 2010) — elie 0iHO JIeKCUKOTpa-
(bnueckoe nzganme, cocraBieHHOe MPO(eCcCHOHANTBHBIM TTONULIEHICKUM, TTOCBITUBIINM CTyk6e 60os1ee 30 set. CoBapb
BKJTIOUaeT okojo 1700 cloB M BbIpaskeHUi, B TOM uucie aGOpeBMaTyphbl, COCTAB/ISIONINX aprOTUUYECKMiT perepTyap
He TOJIbKO (PpaHIy3CKMX MONMUIENCKMUX M IIpaBOHAPYLIMTENE, HO U uX Koyer u3 Keebeka, Benbruu, IBeiinapun
M IpyruXx (GpaHKOrOBOPSINMX cTpaH. CoBapHbIe CTaThbY OCHAIEHbI aBTOPCKMMM KOMMEHTApUSIMU, TaKKe B CJI0Bape
TIpUBEJIEH TIepeveHb CII0CO60B C/I0BOOOPA30BAHMS AprOTUUECKUX equHUIL. IIpuBeeM mpuMepsbl CIOBAPHBIX CTATEN:

Ballet de pélerines roulées — Tabassage sans épée par des agents vétues de capes, a I’époque. Les pélerines roulées
en forme de robuste boudins faisaient office de matraques pour disperser les manifestants ‘pasron maHugpecTaHTOB
¥ IEMOHCTPAHTOB C UCITOJIb30BaHMEM TYOMHOK, 6€3 TpyMeHeHMs opyskusi’ (OYKB. ‘6ayieT CBepHYThIX HAaKUIOK (B CTa-
pUHY CJIOBOM pélerine HasbpIBaJIM TONMLECKOTO. JlekcemMa 06pa3oBaHa B pe3y/ibTaTe METOHMMMUECKOTO TepeHoca,
oT “pélerine” B 3HaUeHUM ‘TieJiepuHA’, ‘HAKMIKA' KaK 4aCcTh aMyHUIIMM CTPaskeil Opsiika TOTo BpeMeHu. — A. B.)).

flotiers — Agents qui patrouillent pedestrement. Ils font de I’ilotage dans un quartier de la ville, un ilot de
surveillance. Syn.: proximiers, quarteniers (sergents de ville qui étaient chargés de la surveillance d’un quartier)
‘Y4aCTKOBBII TTOTULIECKIIL .

Puceau - Jeune policier qui n’a encore jamais assisté a une autopsie ‘Moy0[10i1 TONULIENCKUIL, HU pa3y He IPU-
CYTCTBOBaBIINIT HA BCKPBITUM (OYKB. ‘HOBUUOK , ‘IEBCTBEHHMK’).

TMoMMMO yKa3aHHBIX CBEIEHU, CJIOBapb COMEPIKAT CBOMHbIN TeMaTUUeCKUiT yKasaTesb JieKceM, 00beIMHEHHBIX
OAHMM apropelenTUMBHLIM KOHIENTOM (TepMuH O. M. beperosckoii):

Arrestations ‘apect’, ‘sagepskanue’: apporter les croissants, arréter le bus, avoir des fourmis dans les menottes, chasser
le crdne, cueillir au lit, étre fait comme un rat, étre pris la main dans le sac, faire dans les dentelles, faire du saute-dessus,
mettre la main au collet, passer les bracelets, passer/mettre les pinces, péter une belle équipe, poser un gluau, prendre I’oiseau
au nid, ramener de la viande, se faire engluer, se faire harponner, se faire péter en flag, se faire serrer, sécher a linterpellation,
serrer a froid, serrer a la décarrade, taper a la barbare, taper au flan, taper en flag, taper en prélime.

duKcais 3bIKOBOTO MaTepyasa SIBISeTcs OJHOM 13 KOHCTAHT MCC/IeIOBaHMsI aproTuueckoro GoHaa, Mo3ToMy
CJIeAYIONIMIA Iar paboThl 3aKII0YAJICS B TOM, UTOOBI CUCTEMATMU3MPOBATh MHBEHTAPU3MPOBAHHbIE U TIPOIIEIINE JTAl
BepudMKaIUM aproTMsmsbl. B pesynbTaTe obOpMIIEH CIMCOK aproOTUYECKMX 3JeMEHTOB, MPeICTaBIsIonmit coboit
cBomHyIo Tabnuily Excel, chopMupoBanyio 1o ajiaBUTHOMY ITOPSIIKY M BKITFOUAIOIIYIO [IEPBUYHYIO MHGOPMAIINIO:

- HauMMEeHOBaHMe JIeKCeMbI, IKCIUTMKAIMS ee 3HaUeHNST,

- VICTOYHMK (MJIY HECKOJIBKO MCTOYHMKOB), TI0 KOTOPOMY MTPOM3BeieHa ee BepuduKanms;

- HauMMEeHOBaHMe XyJOKeCTBEHHOTO IIPOM3BeeHNs, B KOTOPOM 3abMKCHPOBaHa JeKceMa;

- HOMep CTpaHMIIbI Tpon3BeeHus. [Ipy HeOTHOKPATHOM TOSIBJIEHUY aproTMYECcKOi eqMHMIIBI HA OGHO CTpa-
HUIIE TOTOJIHATENbHO YKa3bIBAETCS KOJMYECTBO ee yrnoTpebaeHuit. ®parMeHT CTaTby TI0CCapusl MTPOUUTIOCTPUPO-
BaH Ha PucyHke 1.
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WTak, chopMUpPOBaHHBI aproTMUeCcKuii IIacT MOATOTOBJIEH K Ja/IbHeIIeMy aHaiu3y. B paMkax Halllero MuKpo-
MCCIeJOBaHMS 11e7IecO06PasHO OTPAaHMUYUTLCS ABYMS BeIMUMHAMM: TApaMETPOM YaCTOTHOCTM M KOHIIEHTPALUU ap-
TOTMYECKMX DJIEMEHTOB B TEKCTe, IIOCKOJIBKY 3TOT KPUTEPMIi IIOATBEPsKAaeT He0OXOAMMOCTb COOJII0IeHNS JTarna 2.

C nomotpio GyHKIMM CYMMMUPOBAHMS [TOJTydaeM KOJIMUECTBO aproTM3MOB, 3aMKCHMPOBaHHbBIX B IPOU3BeNeHUN,
Y KOJIMYECTBO UX CIOBOYIOTpebieHuit. KOHIIeHTpaIus aproTMyeckux JeKceM B TeKCTe pacCYMThIBaeTcs Mo hopmy-
Je, ipefiokeHHoit 3. M. Beperosckoit (1975). Pe3ynbTaThl aHa/iM3a YaCTOTHOCTU M KOHL@EHTpALMM aproTUYecKux
3JIEMEHTOB B TEKCTe OTpakeHsbl B Tabnuiie 1.

Ta6auua 1. YacmomHocms u KOHUEHMpayus apzomusmos

HaumeHoBaumue La cerise sur Décembre Lo Poulets Rester
N < Flic a vie . , Ma ZAD

TpOU3BEeEeHUST le gateau a bord grillés groupés
KomnuecTBo aproTmyeckmnx 384 45 221 215 208 250
JIEKCEM
KonmuecTBo C10BOYTIOTpe6IeHmit 1062 83 845 460 508 777
B TEKCTE
VHAEKC KOHIEHTDALMY 1:40 1:187 1:44 1:160 1:136 1:61
aproTusMoB

ABTOpPBI POMAaHOB MCITOJB3YIOT aproTMuecKue equHUIIbl B CPeIHe M BbICOKON cTereHM KoHueHTpauuu (bepe-
roBckasi, 1975, c. 46), 4TO MO3BOJISIET CeIaTh BbIBOIBI, C OMHOI CTOPOHBI, O GBITOBAHMM apro BO MHOTUX cdepax
YyeJI0BeYeCcKoit akKTUBHOCTHU, TIPEe/ICTaBIeHHbIX B BbIllleyKa3aHHbIX POMaHax, ¥ O BICOKOM MHTepece K aproTuyecko-
MY MCTOYHUKY COBPEMEHHBIX aBTOPOB — C IPYTOIA.

BBITIOSTHMB BCe MMOCTAB/IEHHbBIE BBIIIE 334a4M, MbI MOKeM CHOPMIMPOBATH ATOPUTM aHAIN3a XyOOKECTBEHHOTO
TIpoM3BeIeHNs 1 c60pa SI3bIKOBBIX (PAKTOB:

1. Tlombop ¥ aHAIU3 MUCTOYHMKOB SI3BIKOBOTO MaTepuara.
dopMupoBaHMe IMIIMPUIECKO 6a3bl (APrOTUUECKOTO IJI0CCapusl) IO KaXKIOMY MCTOUHMKY.

Bepudukauyst mosryueHHbIX JaHHbBIX.
OdopmieHne CBOSHOTO IJIOCCAPHS C TTOCIEeIYIONIVIM BhIYWIeHeHEM Hanbosiee YaCTOTHBIX apTrOTU3MOB.
Ananu3 chopMMUPOBAHHOTO JIEKCUUECKOTO TIIacTa.

Ul R N

3ak/oueHue

TakuM 06pa3oM, MPOaHaMM3MPOBAB OAVUH M3 KIIOUEBbIX 9TATIOB PaGOThI TI0 MCCIeTOBAHUIO apPTOTOOTUUECKOTO
doHma, MOXKHO 3aKITIOUNTD CJIEeAYIOIIee.

CoBpeMeHHas (ppaHIly3cKasi KpMMWHAIbHAS MPO3a COAEPKUT B ce6e BHICOKYIO KOHIIEHTPAIMIO aproTUYeCKUX
9JIEMEHTOB B TEKCTE, UTO MMO3BOJISIET aKKYMY/IMPOBATh 3HAUMTEIbHBIN TJIACT S3bIKOBBIX (PakTOB. dTam cbopa u GhuK-
caiuu sI3bIKOBOTO MaTepuasa OInpenesieH Kak OMMH M3 BasKHBIX CBSI3YIOMIMX 3JIEMEHTOB B paMKax JIEKCUMKOIOTHUYe-
CKOJi BETBU MCCIeAOBaHMS aprotosiornyeckoro gonga. O6paborka 1 BepuduKaius S3bIKOBOIO MaTepuasa, u3Bje-
YEHHOTO M3 COBPEMEHHOTO XYIO0KeCTBEHHOTO TEKCTa, OCYIIECTBIISIOTCS KakK TPaJUIMOHHO (aBTOPUTETHbIE TevaT-
HbI€ U3[aHNs), TaK ¥ C IPUMEHEHEM HOBBIX IIMGbPOBBIX KO/Ia00PalMOHHbBIX CJI0Bapeit, 6e3 MpUBIeYeHMS TOIEBBIX
MEeTOZOB MccieoBaHNs. [TolydeHHble pe3ynbTaThbl, 0bOpM/IEeHHbIE B Bue andaBUTHOTO CIICKA, JAl0T IIpeIcTaBe-
HIE O YACTOTHOCTM M KOJIMUECTBE CJIOBOYIOTPEOIEHN eAMHNI, HEKOHBEHIIMOHAIBHOrO (OHA B XyJ0KECTBEHHOM
TeKCTe, a TAKKe ITO3BOJISIIOT IMOTYUUTD Cpe3 Haubosiee BAIMIHBIX apPTOTUUECKUX JIEKCEM.

CdopMMpOBaHHBIN B HACTOSIIEN CTaThe MOPSIAOK OeCTBUIA JaeT BO3MOXKHOCTh YIIOPSIAOUMUTD 3TAll IToVCKa U PUK-
calyy SI3bIKOBbIX (GakTOB. OTMETUM, YTO IPUBEIEHHbII AITOPUTM He SIBJITETCS ITAJIOHOM, HO HEKOTOPBIM IIa6JIOHOM,
Ha KOTOPbIN KaKIblii MCCI€N0BATEh MOXKET OIIEPEThCS U PV HEOOXOAMMOCTH JOMOIHUTD MM Al TUPOBaTh C yde-
TOM 3a/1a4 KOHKPETHOTO MCCIeOBaHMS, YTO MOXKET PacCMAaTPMBAThCS KaK OfHA M3 TIePCIIEKTUB AaIbHEMIIEro n3yde-
HMS I3BIKOBOTO MaTepuasa, 3apUKCUPOBAaHHOTO B COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM KpMMMHATHHOM pOMaHe.
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